Oponentský posudek na diplomovou práci Adély Kosinové Česká menšina v rumunském a srbském Banátu – komparativní analýza
Tato rozsáhlá diplomová práce se zabývá srovnáním poznatků o českých menšinách v Banátu, historickém regionu, o nějž bojovaly Osmanská a Habsburská říše a o který se po skončení 1.světové války podělilo Srbsko a Rumunsko. Devadesátileté období po rozdělení mělo na Čechy, usídlené v Banátě rozdílný vliv podle toho, zda jejich vesnice připadly k Rumunsku nebo k Jugoslávii (Srbsku). Autorka si kladla několik výzkumných otázek. Za prvé v čem se liší způsob života a životní podmínky u těchto dvou skupin a co mají společného. Za druhé si autorka kladla za cíl zjistit jaký je vztah rumunských a srbských Čechů k Čechám a češství, zda a do jaké míry ovládají český jazyk, jaký je jejich vztah k majoritní společnosti a jaký je poměr reemigrace a asimilace jejich dopad na identitu krajanů. Nakonec se snaží autorka zjistit i vliv podpory z ČR a vliv turismu z ČR na krajany.
Práce se dělí na 8 oddílů včetně poměrně obsáhlých příloh, převážně obrazových. Úvod diskutuje literaturu. Druhá část se věnuje okolnostem terénního výzkumu a třetí historickému pozadí. Na str. 32 začíná část čtvrtá, zabývající se současnou situací. Tato část je daleko nejrozsáhlejší, téměř 40 stran. Potom již následuje krátká analýza dat a závěr, následovaný seznamem literatury.
Vlastní výklad popisuje srovnávacím způsobem život Čechů v Banátu, působení českých učitelů, užívání českého jazyka, seznamuje čtenáře s činností českých spolků. V další části výkladové části se autorka věnuje otázkám identity, vztahu banátských Čechů k vlasti i k místní majoritní, tj. rumunské a srbské společnosti. Také si všímá mediálního obrazu českých komunit a neopomíná i reemigraci popř. asimilaci. Třetí oddíl výkladové části je diskuse forem pomoci z ČR resp. Československa, současný agroturizmus do českých vesnic v Banátu i perspektivy českých komunit. 

Z velmi stručné analýzy dat vyplývá, že např. pracovní podmínky jsou těžší u rumunských Čechů, zato česká kultura v Rumunsku zůstává autentická, zatímco v Srbsku dochází ke kulturnímu míšení. Vztah k ČR a češství je sice kladný, ale srbští Češi hovoří srbsky. Starší generace si více uchovávají povědomí o svém češství nežli mladí lidé. V rumunském Banátu jsou Češi stále ještě endogamní, což v Srbsku jsou smíšená manželství běžná. Reemigrace do ČR z chudšího Rumunska je kýžená, srbští Češi spíše jdou do větších srbských měst. Asimilace v rumunském Banátu je nepatrná, v srbském naopak výrazná až po možnou perspektivu zániku českých komunit. Zájem ČR o krajany se zvětšil v rumunském případě, zájem o srbské Čechy je novějšího data, podobně je to s agroturizmem.

Závěr práce na dvou stranách konstatuje mj. rozdíl ve stupni identifikace s češstvím, která je u srbských Čechů daleko nižší než u rumunských. Obě české emigrace spojuje zemědělský způsob obživy a náboženství, které je prakticky všude římsko-katolické. Reemigrace může způsobit zánik krajanských komunit v Rumunsku a Srbsku, přestože se někteří domnívají, že je třeba tento „unikátní kulturní fenomén“ zachovat.
Bibliografie je poměrně bohatá, ale chybí v ní starší práce jako např. kniha F. Karase z r. 1937. Přílohy jsou početné a užitečné a to jak seznamy spolků tak mapy či fotografie.

Celkově hodnotím DP Adély Kosinové jako zdařilou, nejsou v ní chyby v češtině, je obsáhlá a bohatá na materiál, a svým srovnávacím zaměřením může na některých místech být hodnocena jako unikátní. Práce je výsledkem dlouhodobého terénního zájmu. Vytknout však musím nízkou analytickou úroveň práce. Je málo zakotvena v teoriích identity a etnicity, neklade si za cíl vyřešit skutečné problémy antropologické popř. i praktické. Je to práce navýsost popisná, vlastně národopopisná. Sociální antropologie kromě jednoduché komparace je v ní málo. Z tohoto důvodu jsem přes zmíněné klady nucen navrhnout ohodnocení známkou velmi dobře.
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